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Ho-san-na in ex- cel- sis.
Mystery of Faith Roman Missal chant Mode 4
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Agnus Dei from Missa Primitiva Mode 7
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Agnus Dei [103] from Missa Brevis in G (Op. 151, ‘St. Crucis) Rheinberger
Communion Antiphon [this setting omitted at 10%] My eyes have seen Mode VIII
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M Y eyes have seen your sal- va- tion.
Text: Luke 2: 29-32; Psalm 48: 24, 9-12, 15

Communion Antiphon [103] Responsum Mode 8

Responsum accepit Simeon a Spiritu Sancto, | Simeon received a revelation from the Holy Spirit
non visurum se mortem, | that he would not see death,
nisi videret Christum Domini. | until he saw the Christ of the Lord.

Vs. Nunc dimittis servum tuum, Domine, | Vs. Now, Lord, you may let your servant go in peace,
secundum verbum tuum in pace. | according to your word.

Text: Luke 2: 26, 29

< For Catholics who are receiving Holy Communion, please bow your head before
receiving Communion as a sign of reverence for the Real Presence of Christ.

< We welcome non-Catholics to this celebration of the Eucharist but because we believe
that the Eucharist is a sign of the oneness of faith, life and worship, members of other
churches with whom we are not fully united are ordinarily not admitted to Holy
Communion. We ask for you to remain seated during the Communion rite and join us
in prayer for Christian unity and peace for the human family.

Communion Motet [103] Nunc dimittis

Thomas Tallis (1505-1585)

Nunc dimittis servum tuum, | Now, Master, you let your servant go in peace.
Domine, secundum verbum tuum in pace: | You have fulfilled your promise.
Quia viderunt oculi mei salutare tuum | My own eyes have seen your salvation,
quod parasti ante faciem omnium populorum: | which you have prepared in the sight of all peoples.
Lumen ad revelationem gentium, | A light to bring the Gentiles from darkness,
et gloriam plebis tuae Israel. | and the glory of your people Israel.

Gloria Patri, et Filio, | Glory to the Father, and to the Son,
et Spiritui Sancto, | and to the Holy Spirit,
Sicut erat in principio, et nunc, | as it was in the beginning, is now,
et semper, et in seecula seeculorum. Amen. | and ever shall be, world without end. Amen.

Please respect our custom of standing in place and singing the entire recessional hymn.

Recessional Hymn Morning Song
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Postlude [999]  Fugue in F major (P. 156) Johann Pachelbel (1653-1706)

Postlude Improvisation on Lucis Creator

Saint Joseph Cathedral < Holy Cross Church

Columbus, Ohio ** Diocese of Columbus

The Presentation of the Lord « February 2, 2025

Prelude [9°]  Gelobet seist du, Jesu Christ (BWV 604) Johann Sebastian bach
(1685-1750)
Prelude Variations sur Lucis Creator (JA 27) Jehan Alain
(1911-1940)
Procession please sing after the cantor
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Christ the King.

Blessing of Candles

Procession to the Altar please sing after the cantor
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Gloria from Missa de angelis Mode 6
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Collect

Liturgy of the Word

Malachi 3: 1-4 There will come to the temple the Lord

whom you seek.

First Reading

Psalm 24: 7-10 Lumen Christi Missal

Responsorial Psalm
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HO is this king of glo-ry? It is the Lord!

Hebrews 2: 14-18
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He had to become like his brothers

and sisters in every way.

Second Reading

Alleluia  Luke 2: 32 A light of revelation to the Gentiles, and glory for your people Israel.
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Gospel Luke 2: 2240 My eyes have seen your salvation.
Homily

Profession of Faith

I believe in one God, the Father almighty,
maker of heaven and earth, of all things visible and invisible.

I believe in one Lord Jesus Christ, the Only Begotten Son of God,
born of the Father before all ages.

God from God, Light from Light, true God from true God,
begotten, not made, consubstantial with the Father; through him all things were made.

For us men and for our salvation he came down from heaven,
[all bow during the following line:]
and by the Holy Spirit was incarnate of the Virgin Mary, and became man.

For our sake he was crucified under Pontius Pilate,
he suffered death and was buried, and rose again on the third day
in accordance with the Scriptures.

He ascended into heaven and is seated at the right hand of the Father.
He will come again in glory to judge the living and the dead
and his kingdom will have no end.

I believe in the Holy Spirit, the Lord, the giver of life,
who proceeds from the Father and the Son,

who with the Father and the Son is adored and glorified,
who has spoken through the prophets.

I believe in one, holy, catholic and apostolic Church.
I confess one baptism for the forgiveness of sins

and I look forward to the resurrection of the dead
and the life of the world to come. Amen.

Universal Prayer

Collection of Offerings

Your offering at this Mass supports the work and operations of St. Joseph
Cathedral and Holy Cross Church, including daily meals for the needy,
our music and education programs, and all other aspects of our
community outreach. Please be generous in your support of these
important endeavors. Use your mobile device to scan the QR code on
the right to contribute by credit card or via PayPal.

Liturgy of the Eucharist

Offertory Antiphon Diffusa est

Mode 8
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Offertory Anthem [103]

Text: Psalm 44: 3

Lucis Creator optime, | O blest Creator of the light,
lucem dierum proferens,
Primordiis lucis novae

mundi parans originem:

Qui mane junctum vesperi
diem vocari praecipis:
illabitur tetrum chaos,

audi preces cum fletibus.

Ne mens gravata crimine
vitae sit exsul munere,
dum nil perenne cogitat,
seseque culpis illigat.

Caeleste pulset ostium,
vitale tollat praemium:
vitemus omne noxium,
purgemus omne pessimum.

Praesta, Pater piissime,
Patrique compar Unice,
cum Spiritu Paraclito

regnans per omne saeculum. | doth live and reign eternally.

is poured out up-on your lips.

who mak'st the day with radiance bright,
and o'er the forming world didst call
the light from chaos first of all;

Whose wisdom joined in meet array

the morn and eve, and named them Day:
night comes with all its darkling fears;
regard Thy people's prayers and tears.

Lest, sunk in sin, and whelmed with strife,
they lose the gift of endless life;

while thinking but the thoughts of time,
they weave new chains of woe and crime.

But grant them grace that they may strain
the heavenly gate and prize to gain:

each harmful lure aside to cast,

and purge away each error past.

O Father, that we ask be done,
through Jesus Christ, thine only Son;
who with the Holy Ghost and Thee,

Lucis Creator optime ~ Giovanni Matteo Asola (ca. 1532-1609)

Amen. | Amen.
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